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Bakgrund 

Förslaget syftar till att förbättra de praktiska förutsättningarna för 
informationsutbytet av information från kriminalregister som finns 
reglerat i Europarådets konvention från 1959 om ömsesidig rättslig hjälp 
i brottmål. Idag kan en medlemsstat begära att få utdrag från en annan 
medlemsstats kriminalregister enligt samma villkor som gäller för de 
nationella myndigheterna i den staten. Vidare skall staterna minst årligen 
rapportera om brottmålsdomar mot varandras medborgare.  
 
Förslaget lämnades av kommissionen den 14 oktober 2004 och har sedan 
diskuterats i rådsarbetsgruppen för straffrättsligt samarbete och i artikel 
36-kommittén. Förslaget har under diskussionerna förändrats något och 
kommer även att diskuteras av RIF-rådgivarna den 25 november 2004. 
Målsättningen är att en politisk överenskommelse om det allmänna 
innehållet skall kunna nås den 2-3 december 2004.  
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Rättslig grund och beslutsförfarande 

Avdelning VI, artikel 31 och 34.2 (c) i Fördraget om Europeiska 
unionen. Beslut fattas enhälligt av rådet.  

Svensk ståndpunkt 

S har en allmänt positiv inställning till förslaget. Vi ser inte några 
problem med att nå en politisk överenskommelse om det övergripande 
innehållet i beslutet.  

Europaparlamentets inställning 

Förslaget överlämnades till Europaparlamentet för möjlighet till yttrande 
senast den 24 februari 2005.  

Förslaget 

Förslaget kompletterar nuvarande konventionsreglering och innebär inte 
något självständigt system för informationsutbyte. Kommissionens 
förslag har i vissa delar förändrats under förhandlingarna. Nedan 
kommenteras varje artikel i den senaste lydelsen. Innehållet i förslaget 
kan dock komma att ändras något till följd av RIF-rådgivarnas möte den 
25 november 2004. 
 
Artikel 1 

Artikeln har strukits.  
 
Artikel 2  

Varje stat skall utse en central myndighet för att motta förfrågningar och 
information om brottmålsdomar. När det gäller besvarande av 
förfrågningar och översändande av information kan dock staterna utse en 
eller flera centrala myndigheter. Artikeln syftar till att underlätta det 
praktiska förfarandet genom att en central myndighet anvisas som 
kontaktpunkt.  
 
Artikel 3  

Denna bestämmelse behandlar den skyldighet som medlemsstaterna har 
att rapportera till varandra om brottmålsdomar mot andra staters 
medborgare. I nuvarande konventionsreglering skall denna rapportering 
ske minst årligen men föreslås nu ske utan dröjsmål. I praktiken innebär 
det att rapporteringen ändras från årlig till kontinuerlig. Artikeln syftar 
till att staterna snabbare skall få information om brottmålsdomar mot 
sina medborgare. Det är dock upp till varje stat att avgöra i vilken 
utsträckning utländska domar förs in i kriminalregistret.  
 
 
Artikel 4 

Genom den här artikeln införs ett formulär för förfrågan om utdrag ur 
en viss persons kriminalregister. Formuläret syftar till att underlätta det 
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praktiska förfarandet. Grunden för utlämnandet har inte förändrats utan 
följer den nuvarande konventionsregleringen vilket innebär att en stat är 
skyldig att lämna ut sådan information som den kan lämna till de 
inhemska myndigheterna under motsvarande omständigheter. Vidare 
införs en tidsfrist om tio dagar för besvarande av en sådan förfrågan.  
 
Artikel 5 

Denna artikel reglerar syftet med begäran att få uppgifterna och 
användningen av dessa. Sådana bestämmelser finns redan i 
konventionsregleringen och i andra EU-instrument. 
 
Artikel 6  

Språkfrågan behandlas här och innebär att en förfrågan måste sändas på 
den stats språk som ansökan skickas till. Det finns dock en möjlighet för 
staterna att ange vilket eller vilka av EU:s officiella språk som de 
acceptera att förfrågningar görs på Den stat som besvarar gör det på sitt 
eget språk.  
 
Artikel 7 

Bestämmelsen uttrycker att detta beslut skall underlätta tillämpningen 
av, och vara ett komplement till 1959 års Europarådskonvention samt 
andra internationella instrument.  
 
Artikel 8 -9 

Sedvanlig slutbestämmelse. Rådsbeslutet skall genomföras inom sex 
månader efter antagandet.  
 

Gällande svenska regler och förslagets effekter på dessa 

Begreppet kriminalregister (criminal record) i detta förslag motsvarar det 
som i Sverige kallas belastningsregister och som regleras i lag (1998:620) 
om belastningsregister. Av 4 § nämnda lag följer att uppgifter om en 
dom eller beslut som meddelas i utlandet skall föras in i registret om den 
lämnats från en stat enligt en överenskommelse mellan Sverige och den 
staten. Uppgifter ur belastningsregistret får enligt 11 § lämnas till en 
utländsk myndighet om utlämnandet följer av en internationell 
överenskommelse som Sverige efter riksdagens godkännande har tillträtt. 
Den internationella överenskommelse som utlämnandet följer av är alltså 
1959 års Europarådskonvention om ömsesidig rättslig hjälp i brottmål. 
Förslaget torde inte kräva några författningsändringar. Däremot kommer 
förslaget sannolikt att medföra vissa konsekvenser för berörda 
myndigheter, i första hand Rikspolisstyrelsen. De konsekvenser som nu 
kan förutses är förändrade och andra rutiner för informationsutbyte. 

Ekonomiska konsekvenser 

Förslaget kan komma att innebära till viss del förändrade rutiner för de 
myndigheter som fullgör förpliktelserna om informationsutbyte. 
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Samtidigt kan förutses att snabbare rutiner också leder till effektivare 
samarbete.  De marginella kostnader som eventuellt kan uppstå skall 
finansieras inom budgetramen. 
 

Övrigt 

------------ 
_______________ 
 


